
GebooÉeverklaring / Déclaration de naissance / BiÉh declaration
De fokker verplicht zich hiermee om het veulen maar bij één stamboek in te schrijven bU de gebooÉe.

Le naisseurs'engage par la présente à ne faire inscrire le poulain à la naissance qu'auprès d'un seul stud-book.
This commits the breeder to register the foal in only one studbook at birth.

Document ingevuld en ondêrtekend terug sturen naar het stamboek binnen de 5 dagen na de geboorte van het veulen.
Document à compléter, à signer et à faire parvenir au stud-book dans les 5 jours suivant la naissance du poulain.

Return document completed and signed to the studbook within 5 days after the foal's birth.

?e Vlaanderen
verbeelding werkt

VADER/PERE/FATHER:

VEULEN / POULAIN / FOAL seboren op / né re / born on

MOEDER/MERE/MOTHER:

kleur/colour/color:2 0 male female

27Naam
(3 mogelijkheden opgeven lndien het
stamboek dat toelaat):

Nom (3 choix possibles si le stud-
book l'autorise) :

Name (speciry 3 possibilities lf the
studbook allows):

embryo transplantatie / transfert d'embryon / embryo transplant jaloui/yes nee/non/no ET vergunning n'/ ET licence n'/ ET permit n":.............................................

FOKKER / NAISSEU R / BREEDER aankruisen indien tevens houder / veuitrez cocher si ti^k if h^lílêr r'1

slraat/rue/street

PC/CP/PC gemeenste / commune / town

tel

EIGENAAR / PROPRIETAIRE / OWNER **ruisen indien tevens no,o",,u",,rc,

straat/rue/street

PC/CP/PC gemeênste / commune / town land/pays/country

tel osm e-mail

MEDE.EIGENAAR/CO'PROPRIETAIRE/C0'OWNER aankruisenindientevenshouder/veuittezcochersiésatementdétenteur/tickifalsoholder

bus/boite/box

r-I

straat/rue/street

PC/CP/PC

tel

gemeenste / commune / town

HOUDER / DETENTEUR / HOLDER indien noq niet opqeqeven hierboven / si nas êncorê rènsêidné ci-desslrs,/ iÍ noÍ snêciÍiêal ehovê

naam/nom/name

straat/rue/street

PC/CP/PC

tel

ID, BCP

voornaam / prénom / surname

gemeenste / commune / town

gsm .............. e-mail

INRICHTINGSNUMMER / NR' ÉTABLISSEMENT

IDENTIFICATIE / IDENTIFICATION / IDENTIFICATION

BEDRIJFSPLAATS (Adres waar het veulen staav Lieu de stationnement du poulain / Address where the foal stands )

idem,fokker / idem naisseur / idem breeder

idem mede-eigenaar / idem co-propriétaire / idem co-owner

idem eigenaar / idem propriétaire / idem owner

idem houder / idem deteneur / idem holdêr

Signalement opname, identificatiê / Relovó du signalemênt, identlfication / Signal admission, idêniification

ldentification (relevé du signalement, pugage) par un vétérinaire-identificateur lndiquez au volet ei-dessous le vétérinaire pour l'identiÍication complète /
ldentification (recording description, placing chip) by a veterinary identifter. On the section below, the vetêrinarian should be speciíied for full identification.

Gogevens van de dierenarts (stesds veÍmeldon) / Coordonnées du vétérinaire (à remplir obligatoirement) / Vètèrinarian dêtails (always state)

naam/nom/name orden"/n'ordre/ordern" ............. .naam/nom/name

straat/rue/street

PClCP/PC

num. .. .. . ..... .. bus / boite / box .................

tel fax

IDENTIFICATIE / ID IFICATION / IDENTIFICATION
dê fokk€r / ls naisseur / the dê llo / the owner de houder / lê détenteur / lhe holder

datum/date/daie datum/date/date datum/date/date

handtekening / signature / signatuíe: handtekening / signature / signalure: handtekening / signature / signature:

2 0 2 0


